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A great deal has been written in recent years to provide
a theoretical basis on which the vocabularies of different
languages can be compared and described. The
procedures of contragtive analysis were formulated by
Robert Labo. This type of analysis has been applied to
lexical semantic fields studies. Lexical semantic fidd is
viewed in this article as a set of paradigmatically related
lexical units which are connected by the unity of contents
and reflect the conceptual, objective and functional
similarity of denoted phenomena.

The article deals with the Lexical semantic field of
TIME in English and Ukrainian. The field under study
has been subdivided into two groups: , Time generdly”
and ,,Periods of time and their measurement”. Temporal
units denoting TIME and eternity in English and
Ukrainian have been singled out as well as temporal units
denoting periods of time in those languages. Similarities
and differences in the in lexical semantic fields of TIME
in English and Ukrainian have been discovered.

The first lexical semantic group contains 27 English
temporal nouns. In Ukrainian these nouns have 62
equivalents 43 of them are full and 19 — partial. Thus,
Ukrainian language has almost twice as many nouns
denoting TIME in general than English.

13 out of 27 nouns have only one eguivaent in
Ukrainian and the rest 14 have several equivalents.

The second lexical semantic group contains 61 English
temporal nouns. In Ukrainian these nouns have 108
equivalents 72 of them are full and 36 — partial. As well
as in the first group in this one there is larger amount of
nouns denoting periods of time and their measurement in
Ukrainian than in English.

31 out of 61 nouns have only one eguivaent in
Ukrainian and the rest 30 have several equivalents.

The second group contains three English temporal
nouns that have not their exact equivalents in Ukrainian,
these nouns are: afternoon, half hour and fortnight.

Unlike English language in Ukrainian there are many
diminutive suffixes which convey positive attitude and
the meaning of sympathy or favor. Such suffixes add to
the noun’s part of speech and create synonyms to the
original words.. The meaning of words with suffixes -nox,
-ux, -e3n, -un is very hard to convey in English because
this language has not such special feature of word
formation.

In English there is a semiaffix -time which being added
to names of certain season can denote the TIME of stated
season. In Ukrainian we have no exact equivalents of
these nouns.
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Y cmammi posenanymo nexcuko-cemanmuune none uacy 6
AH2NICOKIl ma yKpaincokin moeax. Ilposedenuii konmpac-
MUGHUI AHANI3 NEKCUYHUX OOUHUUD HA NO3HAYEHHA Yacy ma
giunocmi, a maxoxyc nepiodie uacy 6 aH2IUCHKIL ma
YKpaincoKili mosax. 3anpononoeano cnocodu nepexiady
NIeKCUKU  00CTi0IHCY8AHO20 NOAA Y GURAOKAX GIOCYMHOCMI
eKeieanenmie.

KirouoBi ci10Ba — KOHTpacTHUBHMI aHalli3, KOMIOHEHTHHH
aHal3, JIEKCMKO-CEMaHTHYHE IIOJ€E, “4YacoBuii” IMEHHUK,
[TOBHMI/4aCTKOBUH €KBiBaJICHT.

l. BcTtyn

[Ipu cTBOpEHHI YacCTOTHOT'O CIOBHHKA aHIIIHCHKOL
MOBM 3a OCHOBY OyB Yy34THH aHIIIHCHKUH TEKCT,
CKOMIIOHOBAaHWI  JIIHTBICTAaMH 32  CHEliaJbHUMHU
MpaBWIIaMHU 3 Pi3HHX JKepes, po3MipoM B 1 MuH. ciiB
(“the Brown Corpus’). YHikanbHUMH BUsBHIHCS 47
THC. CTIiB 1 Yy IIbOMY CIIUCKY iIMEHHHK time 3Haxomumo
Ha 77 mo3ulii, Mpu LOMY BiH € MEPIIUM Y CIHUCKY
IMEHHUKIB. J[pyruM iMEHHHKOM y YaCTOTHOMY CITUCKY
€ IMEHHMK Ha TO3HAYEHHS 4acOBOro Biapi3ky year [6].
Cepen 3000 HaiyacTOTHIIMX CIIIB  PO3MOBHO-
mo0YTOBOTO CTHIIO YKpaiHChbKoi MOBH [1] iMEHHUK uac
TEX € MepIuM IMEHHUKOM y crmucky (69 moswmiis), a
iMeHHUK pix — apyrum (74 mosuris). Y 4yacToTHOMY
CJIOBHUKY HAayKOBOTO CTHJIIO 3HAX0IuMo uac Ha 45
nmo3utii [2]. 3po3ymijio, 110 Taka BHCOKA YaCTOTHICTh
3acBiJJUy€ BaroMicTb OJUHHIIb HAa ITO3HAYEHHS 4acy 1 B
YKpaiHCBhKIM 1 B aHIUIIMCBHKIH MoBax. BiamoBigHo
3pOCTa€ HEOOXIMHICTh YITKOTO BHUBYCHHS ,9aCOBHX’
IMEHHUKIB Yy 3iCTaBHOMY acHeKTi, M0 MOXe
3a0€3MEeUnTH  aJIeKBaTHICTh I1X BIATBOPEHHS IIpH
nepeKIiajii Ta IpH yKJIaJaHHI CIOBHUKIB.

Jns ToyHOCTI Tepekiany HEOOXiTHO BOJIOMITH HE
JUIIe 3HAHHAM CEMaHTHYHOI CTPYKTYpPH MOBHHX
OJNIMHMIIb, aJie BMITH 3HAWTH cmociO BimoOpasuTH Ti
MOBHI OJIMHUI, SIKI HE MalOTh NOBHHUX €KBIBAJICHTIB Y
MOBI mepeknany. Jlas BUSBIEHHS TakuX OAWHUIL
3aCTOCOBYETHCSI METOJI KOHTPAacTUBHOTO  aHaji3y.
KonTpacTuBHUH aHami3 Ja€ MOXIUBICTh BUSBHUTH
MoJiOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI y JABOX (iJIOT€HETHYHO
OB’ I3aHUX YU HE OB’ A3aHUX MOBax [3].

VY wii cTaTTi HpoaHadi3yeMO IBa HAOOpH YacCOBUX
OIIMHUIL  JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO IOl 4acy B
aHTJIIHCHKIN Ta yKpaiHCBhKili MOBax 3 METOI0 BCTaHOB-

“COMPUTER SCIENCE & ENGINEERING 2011" (CSE-2011), 24-26 NOVEMBER 2011, LVIV, UKRAINE



JICHHS  HASBHOCTI/BiJICYyTHOCTI  eKBiBaJeHTa
nepenayi MOHSATTS 4acy y IMX MOBax.

JUIsL

Il. Jlekcuko-cemaHTU4He none yacy:
“Yac 3aranom”

MoBO3HaBIl ~ OpUWLOUIM OO  BHCHOBKY,  WIO
CEMaHTUYHOI TOTOXKHOCTI CJIIB Yy JBOX MOBaxX Maiike
HEMae i 10 L€ CTOCYEThCS HE JHIe 0arato3HayHUX,
ame W OJHO3HAYHUX  CJHiB. 3Ha4YeHHs  CJOBa
3YMOBIIIOETBCS HOT'O MiCleM Y JIEKCUKO-CEMaHTHYHIN
CUCTEMI MOBH, a BOHA I KOKHOI MOBHU € CBOEPITHOIO
i HemoBTOpHOW. OO0'€KTOM 3iCTaBHOI'O aHali3y,
3a3BUYail, € HE OKpeMi CJIOBa-KOpPEIATH, a ixHi
CHUCTEMHI YrpyNOBaHHS — JIEKCHKO-CEMaHTHUYHI ITOJIs
[5]. Jlekcuuhne ceMaHTH4YHE TIOjJE€ Yy I CTATTI
pO3TIANAETBCS  SIK  CYKYIIHICTh  IapagurMaTudHO
OB’ A3aHUX JIEKCUYHHUX OJUHMIL, IKi 00’ €IHAHI CIIJIb-
HICTIO 3MiCTy 1 BiioOpa)xaroTh NMOHSTTEBY, MPEAMETHY
i GyHKI[iOHANBHY MOAIOHICTh MO3HAYYBAaHUX ABUII [4].

OO0’ exTOM JOCTIMKCHHS y Il CTaTTi € JIGKCHUKO-
CEeMaHTUYHE TIOJNIe 4Yacy, SKE€ MAa€ BEJIHUKY KYJIbTYypHY
BaromicTh B OOMJBOX MOBaxX.

VY wMatepianmi JocTi/pKeHHs OyJiM BHOKpEMJIEHI JiBa
JIEKCUKO-CeMaHTH4HI mons vacy. “ Yac 3aramom " Ta
“Yacosi nepioau Ta iXHE BUMIpIOBaHHS .

[lepiie JeKCHKO-CEMAaHTUYHE IOJE€ MICTUTh IMEHHHUKH
Ha IO3HAYEHHS Yacy 3arajioM 1 CKJIQJAa€eThCsl 3 BOCBMHU
miarpym (Puc. 1).

1Yac
i
BiyHicTH

2. Yacwu,
nepiogn Ta
iHTepBAIH

8. Yacw,
nepioan
Ta Bikn

3. TpuBaxicTh
Ta
nepexix

I Yac
3arajiomMm

6.MurreBocTi 4. IntepBann
T2

nepepeu

Puc. 1

Bicim miarpyn, nepeniueHux Ha pUCyHKY 1, MicTsTh
27 aHrmiicekux “gacoBuX’ IMCHHHKIB 1 KOXKEH 3 HHUX
Mae CBId TOBHUM YM YaCTKOBHH €KBiBaJEHT B
ykpaincekiii MoBi. Hampuknan: Cycle mae nuire onuH
€KBIBaJICHT B YKpaiHCBKifl MOBi: yuxi, 1 BiH € TOBHUM
€KB1BaJICHTOM.

Interlude mae nBa ekBiBaleHTH. anmpakm i nepeped,
Nmeplmuii 3 HUX — IOBHUH, APYrUil — YacTKOBUH.
Occasion Mae TpU €KBIBaJCHTH. 6UNAOOK, HaA200d i

noois. Bunadok — 4YaCTKOBMI €KBiBajJeHT, Ha2oda 1
nodis — TOBHI.

[IpoanamnizyBaBimy TaONHIl, MO)KHA TOYHO BU3HAUUTH
KIJIBKICTh ~ €KBiBaJeHTIB (IIOBHHUX Ta YaCTKOBHX) B
YKpalHCBKii MOBi1 y Wil JIEKCUKO-CEMaHTH4HIH TpYIIi.
PesynpraTn ananizy npointoctpoBani Ha Puc. 2.

I Yac 3aranom

AHIJIHCHKI “9acoBi” YKpaiHChKi
iIMCHHHUKH EKBIBaJICHTH
27 62
4aCTKOBI
MOBHI €KBIBaJICHTH €KBiBAJICHTH
43 19
Puc. 2

13 anrmilickkux “yacoBuX’ IMEHHUKIB 3 27 MaroTh
nnme 1 moBHUIT eKBiBaJICHT B yKpaiHChKil MoBi. Hampuk-
nax; Eternity Mu MmoxkeMo mepekiacTu JIUIIE K GiUHICb;
Hesitation sik saeanns; Epoch six enoxa.

Pemrra 14 anrmiiicbkux “4acoBux” IMEHHHKIB MalOTh
JIeKiIbKa CKBIBAJICHTIB B YKPAalHCHKIM MOBI 1 BIAMOBIIHO
JI0 KOHTEKCTy MM MiI0MpaeMo TOH €KBIBaJEHT, SKHIA
migxoauTh Haiikpamie. Hampukmam: Interval mae npa
eKBIBAJIEHTH. [Hmepsan 1 npomiocox; Intermission mae
TPHU €KBIBAJICHTH: 3yNuUHKA, nepepsa i naysa.

Haii0inpiry KiNBKICTh €KBIBAJIEHTIB y MiH JIEKCHKO-
CeMaHTHYHIM Tpymi Mae cioBo MiNUtE: momenm, mumo,
XGUUHA, XBUTUHKA, XBUIUHOYKA, XGUIUHOHbKA, X6UI,
X6UneuKa, X6UivKd.

VYkpainckka MoBa Oarata Ha cloBa i3 JUMIiHY-
TUBHHMH, TNECTIMBUMHU Ta cy(dikcaMu 31 3HAUCHHSIM
3TpyOiNoOCTi, AKI NPHUETHYIOTHCS AO IMEHHHX YacTUH
MOBH 1 YTBOPIOIOTH CHHOHIMH [0 BHXIJHUX CJIiB.
OcoOnuBiCTIO TakWX CIIB € Te, IO BiamOBigHI
CTWJIICTHYHI ~KOHOTamlii JIOCUTh Ba)XKO MepelnaTh
aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO, OCKUIBKH ISl MOBa HE Ma€ TakKol
cnenudivHOi OCOOJIMBOCTI CIIOBOTBOPY, TOMY BCi
YKpalHCBhKI €KBIBaJIGHTH 3 UMU cy(dikcaMu Mo3HaYeHO
SIK 4aCTKOBI.

Hanpukian, nepmia rpymna MicTHTh 6 TaKuX iMEHHHUKIB!
YACUHKA, XBUTUHKA, XBUTUHOYKA, XGUIUHOHbKA, X8UNCYKA,
X6UNbKA.

[Il. Jlekcnko-cemaHTn4He
nosie yacy
“Yacosi nepiogmn Ta iXHE BUMIipOBaHHS”

Jpyre neKCHKO-CEeMaHTUYHE IMOJIC MICTHTh IMCHHHKHU Ha
MO3HAYEHHS YaCOBUX MEPIiOAiB Ta IXHHOrO BUMIPIOBAHHS 1
cknmamaetbess 3 geB’sith miarpyn  (Puc. 3). JleB'saTh
miarpyn, npoigroctpoBaHux Ha Puc. 3, Mictare 61
aHIMHChKUH “vacoBuil” IMEHHHWK 1, SIK 1 B IIEPUIOMY
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JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY T10JIi, MH PO3Pi3HSIEMO TIOBHI Ta
yacTKoBi ekBiBaneHTH. Hanpukmaa: Dawn mae cim
EKBIBAJIEHTIB. CGIMAHOK, CBIMAHHA, CEIMAHb, O00CEIMm,
doceimku, docgimox 1 30ps. Ceimanox 1 30psi — TIOBHI
EKBIBAJIEHTU, CGIMAHHA, CEIMmaHb, 00C8im, 00CeimKu 1
doceimox — 4yacTkoBi. Twilight Mae doTHpu exBiBaseHTH:
cyminku, cmepkanus, cmepk 1 npucmepku. Cyminxu i
CMepKanHsi — TIOBHI €KBIBAJIICHTH; CMEPK 1 npucmepku —

YaCTKOBI.
17. Tlopn 10. MouaTox
POKy JHs

16. Micsimi
POKy
12. Beuip

[licns anamizy TaOmuIh OyJ0 BHU3HAYECHO TOYHY
KITBKICTh  YKPaiHCHKHUX eKBiBaJeHTIB (MOBHHX Ta
YaCTKOBHX) Ha TMO3HAYCHHS 4YaCOBUX IMEPiOMiB Ta
iXHBOTO BHMipIOBaHHS. Pe3yiabTaTH aHamizy HaBeleHi
Ha Puc. 4.

|1 Yacosi
nepionun Ta
iXHE BHMipIO-
BaHHs

14 Bumipio-
BaHH#A Yacy

Puc. 3

1I Yacogi nepioxu
Ta iXHE

BUMIPIOBAHHS

AHTIIHCHKI YKpaiHChKi HeMae
“gacoBi” IMEHHUKH EKBIBaJICHTH €KBIBaJICHTIB
61 108 3

MOBHI eKiBaJICHTH 4aCTKOBI
€KBIBaJICHTH

72 36

Puc. 4

31 anrmidcekuiit “yacoBuii” iMeHHMK (a e Maibke
MOJIOBHHA BCiX IMEHHUKIB Ili€l TPYIH.) Ma€ JHUIle OAUH
yKpaiHChKMil ekBiBajeHT. Hanpuxiaa: Eve mnepekia-
JAEThCA K nepeddens;, Midnight sk nieniu; \Week sk
mudcoens. Pemra 30 iMEHHUKIB MalOTh JIEKiJIbKa €KBiBa-
nenTiB. Hanpuknaa: NOON MOXKHA MEPEKIIACTH SIK Hi6OeHb

Ta nonyoenv; Night Mae Tpu eKBIBaJCHTH: Hiu, HiueHbKA
Ta HIYKA.

Sk 1 mepuie JEKCUKO-CEMaHTHYHE MOJIe Yacy, Ie
MoJie TaKoX Halliuye IMEHHUKH 31 3MEHIIyBaHUMH
cydikcamu, sKi IMO3HA4YeHI SK YaCTKOBI, OCKIJIbKHU
BOHHM BOJIOAIIOTH JOJATKOBUMHU JHMIHYTHBHHUMH
koHoTamigmu. Ile Taki IMEHHHMKH SK. JIEHBOK,
JIEHbOYOK, JHUHKA; HiUYeHbKa, HIYKa; pPaHOYOK;
BEYOPOK; XBWJIMHKA, XBHJIWHOYKA, XBWJIMHOHBKA,
XBHJICUKA, XBUJIbKA; rOJIMHKA, TOJIMHOHbBKA,
FOAMHOYKA, NIBFOJAUHKH, BECHOHBKA, JIITKO, JIITEYKO,
3UMOHBKA.

JlBa aHTMiHCHKMX IMEHHUKH IIi€l TPymHd MalOTh
Hal01IbIIy KiJIBKICTh YKPaiHCHKUX €KBiBaJCHTIB, 1€
Taki iMeHHMKH sk dawn, skui Hamiuye 7
€KBIBaJIGHTIB B yKpaiHChKIH MOBi: cgimaHox,
ceimannsa, ceimanv, 00C8im, 00CEIMKU, O00CEIMOK,
sops; 1 minute, kWi TakoX Mae 7 YKpaiHCBKHX
€KBIBAJICHTIB. XGUIUHA,
XBUNUHOHbKA, X8UJISL, XBULEUKA, XBULbKA.

Y nmBox miaArpymax BeCi aHTIiHChKI  “yacoBi”
IMEHHUKH MalOTh MO OZHOMY ITOBHOMY €KBiBaJIEHTY
B ykpaiHchkii moBi. Lle taki miarpynu: “ i TiwkHs"
i “Micsaui poky”.

B anrmiiicekiit MOBi € cemiadikc —time, sxwuit
MONAETHCS 10 HA3BH BIANOBIAHOI MOPHU pPOKY 1
nmo3Havae 4ac miei mopu. B ykpaiHchkili MOBI MU He
Ma€EMO TOYHHUX BiAMOBIMHWKIB IUX cliB. Hampukman:
In summertime we don’'t wear as many clothes as in
wintertime. Bapiaut nepexiany: B nimuiti nepiod mu
He 80s2aemMo maxk bazamo 0052y 5K 63UMK).

Ha BinmiHy Bin mepmioi JeKCHMKO-CEeMaHTHYHOL
TpyIH, y IpYrii rpymi He Bci aHTNiMChKI “dacoBi”
iIMEHHUKHU MalOTh yKpaiHChKi €KBiBaJeHTH. TakuM
BUHATKOM € ciuosa. afternoon, half hour,
fortnight.

Huxye HaBeqeHO MPUKIAAM i3 3alPONOHOBAHUMHU
BapiaHTaMH NepeKJIany TpPhOX BHINE3TaaHUX CIiB:
afternoon: | shall dleep in the afternoon —
crmatumy Baens; half hour: The clock struck (on) the
half hour — ToauHHuK TpPOOHMB MiBrOAWHH,
fortnight:He comes here once a fortnight — Bin
NpUDKIKAE CIOAM pa3 Ha JABa THIXKHI.

X6UJIUHKA, X6UNUHOYKA,

BucHoBOK

OrJsiz JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO II0JISl 4acy B aHTJIHCh-
Kii Ta YKpaiHCbKIi MOBax 3acBiUuB, WIO aHIJIO-
YKpaiHChKI CKBIBAJICHTH YaCOBUX IMEHHHKIB MOXYTh
Oyrn TOBHUMH Ta 4YacTkoBUMH. OCTaHHI XapakTepu-
3YIOTBCSl CrelM(IYHUMH KOHOTallisMH. Y Tpymi Ha
MO3HAYEHHSI YAacOBMX TMEpioaiB 3 aHIJIHChKI 4YacoBi
IMEHHUKHM HE MalOTh TOYHMX BIJIOBIIHHUKIB B YKpaiHCh-
Ki#t MoBi: afternoon, half hour, fortnight.
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